
Direkt auf dem Airport und trotzdem im Grünen.
Directly at the airport – but in the midst of nature.

www.frankfurt-airport.intercityhotel.de

InterCityHotel Frankfurt Airport
Am Luftbrückendenkmal 1 · 60549 Frankfurt/Main · Germany

Telefon +49 69 69709-9 · Telefax +49 69 69709-444
frankfurt-airport@intercityhotel.de

Das InterCityHotel Frankfurt Airport liegt direkt auf dem Frankfurter 
Flughafen, Südseite, mit Autobahnanbindung A 5 Frankfurt–Basel, 
Ausfahrt CargoCity Süd. 

The InterCityHotel Frankfurt Airport is located directly on the south 
side of the premises of Frankfurt Airport, with direct access to the 
motorway A5 Frankfurt-Basel, exit CargoCity Süd.

Entfernungen · Distances

Autobahn (A 3/A 5) · Motorway (A 3/A 5)			    0,3 km
Terminals · Airport terminals	 4 km
ICE-Bahnhof · Long-distance railway station	 4,5 km
Messe · Fair and Exhibition Centre	 13 km
Stadtzentrum · City centre	 13 km
Hauptbahnhof · Main railway station	 13 km

GDS Codes · GDS Codes

Amadeus 	 SRFRAESP
Apollo-Galileo 	 SR96807
Sabre 	 SR45520
Worldspan 	 SRFRAES



Die verkehrsgünstige Lage des InterCityHotel Frankfurt Airport auf 
dem Rhein-Main-Flughafen mit direktem S-Bahn-, ICE- und Autobahn-
anschluss ist einzigartig. 360 schallisolierte Zimmer bieten allen Kom-
fort: Schreibtisch und bequeme Lesesessel, Kabel-TV, Hotel-Video, 
WLAN, Minibar, teilweise Klimaanlage. Ein Shuttle-Bus verbindet das 
Hotel mit den Flughafenterminals. Allen Gästen steht außerdem das 
Fitness-Center offen: Entspannen Sie bei Work-out, Sauna oder einer 
Massage.

•	 360 Zimmer und Suiten
•	 Nichtraucheretagen
•	 Kabel- und Pay-TV, ISDN-Tele-	
	 fon, Modem-/Faxanschluss,
	 WLAN, Minibar, teilweise
	 Klimaanlage
•	 Bad mit Dusche/WC/Föhn

•	 Restaurant/Bar/Pub/Terrasse
•	 14 Konferenzräume und zwei
	 Hightech-Auditorien
•	 Fitness, Sauna, Massage
•	 Öffentlicher Parkplatz
•	 Flughafenshuttle
	 alle 30 Minuten

Situated right on the premises of Frankfurt Airport, with its direct ac-
cess to the subway (S-Bahn), long-distance trains (ICE) and motor-
way connections, the InteCityHotel Frankfurt Airport boasts excellent 
transport links. 360 soundproofed rooms offer every conceivable 
comfort: work desk and comfortable reading chair, cable TV, hotel 
video, WiFi, minibar, partly air conditioned. A shuttle bus connects 
the hotel to all airport terminals. In addition, a health club is available 
for hotel residents: relax with a workout or treat yourself to a sauna 
or a massage. 

•	 360 rooms and suites
•	 Non-smoking floors
•	� Cable and pay TV, ISDN 

telephone, modem/fax 
connection, WiFi, minibar, 
partly air conditioned

•	� Bathroom with shower/
	 toilet/hair-dryer

•	� Restaurant, bar, pub, terrace
•	 14 function rooms and two
	 fully equipped lecture theatres
•	� Fitness, sauna, massage 
•	 Public car park
•	 Airport shuttle every 
	 30 minutes

A perfect landing – business at its best.Perfekt gelandet – Business der besonderen Art.



In our hotel restaurant we will serve you a generous breakfast buffet  
at 6.00 am. The Early-Bird-Breakfast is available at 4.30 am. At 
midday we serve  tasty business lunch specialities. In the evening we 
also offer a buffet as well as a selection of international delicacies 
from our show kitchen. You may relax and enjoy your coffee or lunch 
break on our exquisite patio. Furthermore, we are happy to cater 
groups with a delicious grill buffet. 

At JU52, our pub with an air of aviation nostalgia, you may order 
snacks, meatballs and draught beer – which is also served outside, 
weather permitting. Here you can unwind comfortably after a suc-
cessful day of work.

The numerous running, walking and cycling tracks in and around the 
airport premises offer a great variety of leisure activities for guests 
who want to pursue sports while staying with us. We also highly 
recommend joining one of the guided tours across the airport and 
enjoying the unique experience, especially by night.

In unserem Hotelrestaurant verwöhnen wir Sie ab 6.00 Uhr mit 
einem reichhaltigen Frühstücksbüfett. Ein Early-Bird-Frühstück gibt es 
ab 4.30 Uhr. Mittags servieren wir schmackhafte Businesslunch-Spe-
zialitäten. Außerdem bieten wir zum Abendessen Internationales aus 
der Showküche und ein Büfett an. Auf der herrlichen Innenhofterrasse 
entspannt man zur Kaffeepause und beim Mittagessen. Für Gruppen 
bereiten wir gern auch ein köstliches Grillbüfett zu. 

Im Pub JU52, der Bar mit nostalgischer Fliegeratmosphäre, 
können Sie Snacks, Buletten und Bier vom Fass bestellen – bei schö-
nem Wetter natürlich auch im Freien. Hier kann ein erfolgreicher Tag 
gemütlich ausklingen.

Wer nach so viel Genuss sportlich aktiv werden will, nutzt die 
zahlreichen Jogging-, Spazier- und Radwege auf dem Flughafenge-
lände. Auch eine Rundfahrt über den Airport gehört unbedingt ins  
Programm – vor allem am Abend ist dies ein beeindruckendes Er-
lebnis. 

A good day begins after a good night’s sleep.Ein guter Tag beginnt nach einer guten Nacht. 



Staufrei und ohne Parkplatzsuche direkt bis vor die Hoteltür fahren, 
spontan und flexibel unterwegs sein im Stadtgebiet von Frankfurt: mit 
dem schon im Zimmerpreis enthaltenen FreeCityTicket liegt Ihnen die 
Stadt zu Füßen. Und das für die gesamte Dauer Ihres Aufenthalts!

Without being strained by congestions or having to look for a safe 
parking space, you will be able to travel to your hotel at your conve-
nience. Enjoy flexibility and mobility in Frankfurt: the FreeCityTicket, 
which is included in the room rate of all InterCityHotels, offers you 
many convenient advantages. 

Schont Umwelt, Nerven und Reisekasse.
Good for the environment, your nerves and your wallet.

•	� Grenzenlose Mobilität im 
öffentlichen Nahverkehr in 
Frankfurt

•	� Für Kultur-, Shopping- oder 
Businesstour

•	� FreeCityTicket

•	� Unlimited mobility within the 
local public transport in  
Frankfurt

•	� For cultural, shopping or  
business trips

•	� FreeCityTicket

Unsere 14 mit hochmoderner Tagungstechnik ausgestatteten klimatisier-
ten Konferenzräume mit Tageslicht sind bis zu 250 m2 kombinierbar 
und können allen Wünschen gerecht werden. Zusätzlich stehen Ihnen 
zwei Auditorien mit jeweils drei U-förmigen Sitzebenen zur Verfügung. 
Alle Ton-, Licht-, Verdunklungs- und Präsentationsanlagen werden hier 
zentral vom Referententisch aus bedient. Mit dem Videokonferenzsys-
tem tagen Sie weltweit.

Our 14 function rooms, which are fitted with the latest technical con-
ference equipment, will gratify your every need. All rooms have air 
conditioning as well as daylight and can be combined up to a total of 
250 m2. Furthermore, we offer two lecture theatres, each containing three 
u-shaped rows of seats. All sound, lighting, dimming and presentati-
on equipment can be controlled directly from the speaker’s table. The  
video conference system enables you to hold global meetings. 

Zentraler kann man kaum tagen.
There could hardly be a more central congress location.


